INFORMATION PRODUCT "SETTLEMENT
PRICES OF FINANCIAL INSTRUMENTS"
PROVISION AGREEMENT

No.

202_

Kazakhstan Stock Exchange JSC (hereinafter
referred to as the Exchange) represented by
(position of the

signatory) (last name,
first name, patronymic name (if any) of the signatory)

acting on the basis of

(document on the basis
of which the signatory exercises his powers to sign the

agreement ), on the one part, and

(name of the

counterparty)  (hereinafter referred to as the
Subscriber) represented by

(position  of  the
signatory) (last name,

first name, patronymic name (if any) of the signatory) acting

on the basis of
(document on the basis of which the signatory exercises his

powers to sign the agreement ), on the other part,

together referred to as the “Parties” and
individually as the “Party” or as indicated above,
subject to the internal documents of the
Exchange:

e Exchange Information Dissemination Rules
as approved by decision of the Exchange
Council dated April 28, 2011 No. 10
(hereinafter referred to as the Rules), posted
at
http://www.kase.kz/files/normative _base/info

rules.pdf;

e Regulation on terms and conditions for
commercial provision of exchange
information as approved by decision of the
Management Board of the Exchange on
February 16, 2017 No. 14 (hereinafter
referred to as the Regulations), posted at
http://www.kase.kz/files/normative_base/MD
_Policy.pdf,

have entered into this agreement as follows.

1. TERMS AND DEFINITIONS

Information — information product "Settlement
prices of financial instruments" subject to a
definition established in the Regulation;

Subscriber — any person who receives the
information product of the Exchange or a part
thereof directly from the Exchange, Vendor/Sub-
Vendor for the purpose of its Internal Use and has

AOroBOP O NMPEAOCTABJIIEHUU
NH®OPMALIMOHHOIO NMPOAOYKTA
"PACYETHbIE LLEHbl ®UHAHCOBbIX
MHCTPYMEHTOB"

202_r.

AO "KasaxcTtaHckas poHaoBasa 6upxa” (nanee
— bupxa), B nuue

(GomkHoCcMb rnodnucaHma)
(pamunus, umsi,
omyecmeo (npu ez2o Hanu4yuu) nodnucaHma),
OencTBytoLero Ha OCHOBaHun
(GokymeHm, Ha

OCHO8aHuUu Komopoeso noonucaHm ocywecmesrngem ceou

nonHomoyusi  no  nodnucaHulo  dozoeopa), C  OOHON
CTOPOHHbI, N

(HaumeHosaHue

koHmpazenma) (Oanee — [llognucumk) B nuue

(GormxkHocmb

nodnucaHma) (pamunus,

ums, omdyecmeo (npu ee2o0 Hanu4yuu) rodnucaHma),

OEencTByloLero Ha OCHOBaHUN

(GokymeHm, Ha

OCHO8aHUU KOmMOpo20o rodnucaHm ocyujecmesnsiem ceou

nosHomoyusi o nodnucaHuro  doeosopa), C ,E\pyI'OVI

CTOPOHbI,

COBMECTHO UMMeHyemble Kak "CTOpoHbl", a no
oTaenbHocTh — "CTopoHa" unm Kak ykasaHo Bbille,
B COOTBETCTBUM C BHYTPEHHUMW [OKYMEHTaMU
Bupxu:

e [lpaBuna pacnpocTpaHeHus OumpxxeBomn
WHOpMaUnK, YTBEPXKAEHHbIE  peLleHMEM
Bupxesoro coseta ot 28 anpensa 2011 roga
Nel0O (panee — lNpaBwna), pasmeLLlEHHbIE MO
appecy
http://www.kase.kz/files/normative base/info
rules.pdf;

e [lonoxeHne 06 ycrnoBMAX KOMMEPYECKOrO
npegocTtaenenns Gupxeson MHGOpPMaUMK,
yTBEpPXAEeHHOoe pelleHveM [MpasneHusa bupxu
oT 16 cpeBpans 2017 roga Ne 14 (panee —
MMonoxeHne), pasmeweHHoe MO  agpecy
http://www.kase.kz/files/normative _base/MD

Policy.pdf,

3aKTIoYmnu HaCcTOALMN
HVXKecneayoLLeM.

JI0roBOp o)

1. TEPMUHbI N ONPEOQENEHUA

UHdopmauua — uHDOPMAUUOHHBLIN NPOOYKT
"PacueTHble UeHbl PMHAHCOBbLIX MHCTPYMEHTOB" B
COOTBETCTBUM C onpefeneHnemM, yCTaHOBNEHHbIM
B [MonoxeHuu;




entered into a relevant agreement with the
Exchange for these purposes;

Economic sanctions — any economic or
financial sanctions and other restrictions
administered by the Office of Foreign Assets
Control of the U.S. Department of the Treasury or
any other government agency of the United
States, the United Kingdom, the European Union
and/or the United Nations;

Sanctions Act — an act adopted by any
government agency of the United States, the
United Nations, the United Kingdom, the
European Union or any member state of the
European Union on the imposition of Economic
Sanctions;

Sanctioned persons — persons subject to
sanctions and included in the sanctions list of the
European Union and/or the United Kingdom,
and/or in the sanctions lists of SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions
Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions), NS-MBS (Non-
SDN Menu-Based Sanctions List) administered
by the Office of Foreign Assets Control of the U.S.
Department of the Treasury, as well as any other
sanctions list with extraterritorial effect;

Sanctions territory — a country (territory) on
which Economic Sanctions are imposed;

Internal Use — use of the Information or a part
thereof by any person solely for their own
purposes without the right to transfer the
Information or a part thereof to another person;

Derivative Information — information (including
but not limited to indices and indicators)
calculated on the basis of the information product
of the Exchange or a part thereof, and differing
from values of the original information used for
calculation, in such way that the algorithm for
calculation of the Derivative Information ensures
the impossibility of reproducing the original
information.

Intellectual Property Rights - patents,
trademarks, service marks, trade and service
names, copyrights, layout rights, databases and
designs, whether registered or not, including
applications to any of them, trade secrets, rights
to confidentiality, as well as any other rights or
forms of protection of a similar nature that have
similar or equivalent legal effect anywhere in the
world;

Business Day — any day on which trading is
carried out on the Exchange.

Moanucunk — nwboe nuuyo, nonydvawuliee
WHOPMALMOHHBIN NPOAYKT BUpXK nnu ero yactb
HernocpeactBeHHo ot  bupxu, BeHpopa/Cy6-
BeHaopa c Lenbto ero BHyTpeHHero
MCMNOMb30BaHNS M 3aKNiovMBLLEE ANS 3TUX LiEenen
COOTBETCTBYIOLLNIA A0roBop ¢ bupxen;

JKOHOMMYecKkue CaHKLUuun - nobble
9KOHOMMYECKME UNM  (UHAHCOBbLIE CaHKUUKM U
WHble orpaHu4eHns agMUHUCTPUpYEMble
YnpaBneHnem no KOHTPOMIO Hag WHOCTPaHHbIMU
aktmBamu MuHuctepcTtBa dmHaHcoB CLUA (Office
of Foreign Assets Control of U.S. Department of
the Treasury), nnéo no6bIM WHbIM
rocyfapCTBeHHbIM opraHom CLUA,
BenuvkobputaHuer, EBponenckum coto3om u (unm)
OpraHusaunen O6beanHeHHbIX Haumn;

CaHKUMOHHbLIA aKT - akT, NPUHATbLIA NHObIM
rocyaapcTBeHHbiM opraHom CLUA, OpraHusauunen
O6begnHEHHbIX Hauun, BenukobputaHuen,
EBponenckum coro3om unm nobsiv rocyaapcTBoOM-
uneHom EBponenckoro cot3a O HanoXeHun
OKOHOMMYECKUX CaHKLUUIA;

CaHKUMOHHbIe Nuua — nuua, Haxogswuecs nog
CaHKUMAMU N BKIMKOYEHHDbIE B CaHKLI.I/IOHHbIIZ CMNCOK
EBponeiickoro coto3sa, u (unu) Benukobputanum, n
(vnn) B caHkumoHHble cnvcku SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List —
CMMCOK creunanbHO BblAENEHHbIX rpaxaaH |
OnokmpoBaHHbIx nny), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent
Account or Payable-Through Account Sanctions —
CMMUCOK MHOCTPaHHbIX (PUHAHCOBLIX WMHCTUTYTOB,
Ona KOTOpbIX  OTKpbITME  UNU  BedeHue
KOpPPECMOHAEHTCKOrO cyeTa wAM  cyeta Co
CKBO3HOW OMmaTon 3anpeLleHo uinn nogvmHseTcs
OO HOMY UM HECKOSBbKMM CTPOrMM ycnosusam), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List —
CMNCOK CaHKUWIN, He OCHOBaHHbIi Ha SDN),
aAMUHUCTPUPYEMbIA YNpaBrneHWeM Mo KOHTPOI
Hag WHOCTpaHHbIMKM akTBamn MwuHUCTepcTBa
duHaHcoB CLUA (Office of Foreign Assets Control
of U.S. Department of the Treasury), a Tarke
nobor MHOM CaHKLUMOHHBLIA CMUCOK, WUMELL U
3KCTeppuTOprarnbHoe OEeNCTBIE;

CaHKUMOHHas TeppuTopusA -
(TeppuTopus), Ha KOTOpYIO
OKOHOMUYECKNE CaHKLMW;

cTpaHa
HanoXeHbl

BHyTpeHHee ucnonb3oBaHMe — MCMNOMNb30BaHNE
MHdopMaumm mnu ero 4actM Kakum-nmbo nuuom
UCKIOYNTENbHO AnA coOCTBEHHbIX Uernen 6e3
npasa nepegayn WMHdopmauun unm ero yactu

Apyromy nuuy;

MpousBoaHaa wuHdopmauua — wnHdpopmaums
(BkntoYasds, HO He OrpaHU4MBasiCb, WHOEKCHI W
WHOUKATOPbI), paccyMTaHHas Ha  OcHoBe
WHOPMaUMOHHOIO npoaykta Bupxu wnn  ero
4YacTu, U OTNIMYaKLLAasACcs OT 3HAYEHUN MCXOQHON

WHdopMaumMM, UCMNONbL3OBAHHOW Afs  pacyeTa,
Takum obpasom, 4TOObl anroputMm pacyéTta
MponssogHoN MHd opMaLmnK obecneynBan




2.1

2.2.

2.3.

3.1.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT

During validity period of this Agreement,
the Exchange shall undertake to provide
the following services to the Subscriber:

1) directly or indirectly provide
Information to the Subscriber on a non-
exclusive basis;

2) provide the Subscriber with a non-
exclusive right to use, store, process
and distribute the Information to
Subscribers subject to the terms and
conditions of this Agreement.

By signing this Agreement, the Subscriber
confirms that it is acquainted with the Rules
and the Regulation of the Exchange and
expresses its unconditional consent with
their content.

The Subscriber will use the Information
subject to this Agreement, and pay fees to
the Exchange subject to chapter 5 of this
Agreement.

Intellectual
the

The Exchange shall retain
Property Rights in relation to
Information provided to the Subscriber.

3. QUALITY OF INFORMATION AND
SERVICE OBLIGATIONS

The Exchange shall not guarantee the
Subscriber that the process of providing the
Information is be free from failures, but at
the same time the Exchange will make all
reasonable efforts to:

a) ensure accuracy and completeness of
the Information;

b) correct any errors, omissions or
inconsistencies in the Information as

HEBO3MOXHOCTb OOpaTHOro
ncxopHom nHpopmauum;

BOCnpousseneHnd

lNMpaBa Ha MHTeNMeKTyanbHYy COGCTBEHHOCTb

- NaTEeHTHI, TOBapHbIEe 3HaKWu, 3HaKun
OGCﬂy)KMBaHI/IS'-I, TOproBble n CepBUCHbIE
HanMeHOBaHWA, aBTOPCKME npaBa, npaBa Ha

Tononoruto, 6asbl AaHHbLIX U AU3aiH, HE3aBUCHUMO
OT TOrO, 3aperncTPUPOBaHbI OHW UMK HET, BKINoYas
B cebs npunoxeHus no JioGoMy U3 HuWX,
KOMMep4yeckne CeKkpeTbl, MNpaBa Ha 3aWwuty
KOHpuaeHUMansHoOCTK, a Takke mnobble WHble
npaea unyM OPMbl  3alWWUTbl  aHANOrMYHOO
xapakrtepa, nmMetoLme CXOXYH0 unu
9KBMBANEHTHYIO lopuandeckylo cuny B nioGol
TOYKE MUPa;

Pa6ouun geHb — noboi OeHb, B KOTOpbIA Ha
Bupxe ocyllecTBNsOTCA TOPTU.

2. NPEOMET OOIOBOPA

Bupxa Ha npoTsKeHun cpoka AencTBUs
HacTosLLEero [oroeopa obsasyeTtcs
oKasblBaTb crnegytoLume ycnyrv lNMognucumky:

2.1.

1) Hanpsmylo  unu
NnpeaoCcTaBnsaTb
Moanncumky Ha
OCHOBE;

KOCBEHHbIM I'IyTeM
Wudopmaumio
HEUCKITIOYNTENBHON

2) npepocTaBnATb Moanucumky
HeMWCKNUYnTeNbHoe npaso Ha
ncnonb3oBaHne, xpaHeHune, obpaboTky
MHdopmaumm B COOTBETCTBMM  C
ycrnosusiMu HacTosiLero [joroopa.

Moanncas HacTosiwun Jorosop, Moanmncumk
noaTeBepXxaaert, YyTO  O3HaKkomneH c
MpaBunamm un [lonoxeHvem bBupxn un
BblpakaeT 6e3ycrnoBHoe cornacue c ux
coaepXkaHneM.

2.2. Tlognucumk oyner Mcrnonb3oBaTb
WHdpopmaunto B COOTBETCTBUN c
HacToswwmm [oroBopom, M onnayvBaTb B
none3y Bupxu cbopbl cornmacHo rmaee 5

HacToswero [Jorosopa.

2.3. bupxa coxpaHseT 3a cobon npaBa Ha
WHTENneKTyanbHyt0  COBCTBEHHOCTb B
OTHOLLEHUN WHdpopmauun,

npegocTtasneHHon NMoanucuunky.

3. KAHECTBO UH®OPMALIMN N
OBA3ATENbCTBA OBCITY>KUBAHUA

Bupxa He rapaHTupyetr [lognucuuky
oTCcyTCTBME cboes B npovecce
npegoctaenexnms VMHgpopmauum, Ho BMecTe
c Tem bupxa OygoeT npegnpvHumartb Bce
pasyMHbIe yCunus ans:

3.1.

a) obecneyeHust TOYHOCTM U  MOJSHOTHI
WHdopmauuu;




3.2.

soon as possible after the Exchange
becomes aware of them.

In case of a technical failure that causes
distortion of the Information or in case the
Information is unavailable due to a failure in
the network of the Exchange, the
Exchange will take necessary measures to
eliminate this failure. If this is not possible,
the Exchange will immediately notify the
Subscriber by phone or email and restore
the delivery of the Information immediately
after the problems that caused the failure
are resolved.

3.3. The Exchange shall not be responsible for

3.4.

accuracy, completeness and reliability of
information provided by third-party sources
and included in the Information.

The Exchange shall provide information
support to the Subscriber under this
Agreement on Business Days from 09:30
a.m. to 05:30 p.m. Almaty time.

3.5. The Subscriber will promptly notify the

3.6.

3.7.

Exchange through its contact persons
specified in clause 3.7. of this Agreement,
about any errors related to receipt of the
Information. The Exchange shall send a
response to the email addresses of the
Subscriber set out in clause 3.7. of this
Agreement about causes of errors and
timeframe for their elimination within 2
(two) hours after a request is received from
the Subscriber. If request of the Subscriber
is received by the Exchange later than
05:30 p.m. of the current business day, the
countdown of the time provided for a
response of the Exchange will start from
09:30 a.m. of the next Business Day.

All questions/requests/notices must be
addressed to the Parties to the email
addresses set out in clause 3.7. of this
Agreement.

The Parties must promptly update the
specified information if it is changed by
sending an official letter to the registered
office of another Party.

Contact details of the Exchange:

Email: mds@kase.kz
Phone number: +7 727 237 53 22

Contact details of the Subscriber:

(position of
person)

the contact
(last name,

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

©) wucnpaeneHus noobIX OLLMOOK,
npobenoB unM HeCOOTBETCTBUIA B
MHdopmMaLmm kak MOXHO ckopee nocre
TOro, kak bupyxe craHeT N3BECTHO O HUX.

B cnyyae TexHudeckoro c6os, Bbl3BaBLUErO
uckaxeHue MHdopmaumm, nmbo B cnyyae
HegocTynHocTn WHdopmauumn no npuyunHe
cbosa B cetn bupxu, Bupxa npegnpumet
HeobXxoauMble Mepbl AN YCTPaHEHUst 3TOro
cbos. MNpy OTCYTCTBUM TakoW BO3MOXHOCTU
Bupxa HesamegnmMTensHo yBegoMuUT
MognucyMka no TenedoHy wnu  no
SMNEKTPOHHOW  MNo4YTe M BOCCTaAHOBUT
nocraeky WHdopmaumm cpady nocne
yCcTpaHeHus npobneM, NoBnekwmnx coOomn.

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
TOYHOCTb, MOMHOTY U  [OCTOBEPHOCTb
WHopMaLun, npeaocTaBneHHom
CTOPOHHUMW WUCTOYHMKAMM W BXOASLLEN B
coctaB NHdopmauun.

Bupxa obecneuunBaet oKasaHue
WHpopMaLUMOHHOM nogaepxkn MNognucumnky
B pamkax Hactosero [lorosopa B paboune
aHn ¢ 09:30 yacoe go 17:30 yacoB no
BpeMeHu ropoda Anmarbl.

Mognucumnk Oynet He3ameannTenbLHO
yBeaomnaTb bupxy yepes €€ KOHTaKTHbIX
WL, ykasaHHbIX B MyHKTe 3.7. HacTosLlero
[oroBopa, o0 ntobbix owmnbkax, CBA3aHHbIX C
nosTy4YeHnem UHdopmaumm. Bupxa
HanpaensieT OTBET Ha 3NEKTPOHHbIE afgpeca
Moanuncumka, ykasaHHble B nNyHkTe 3.7.
HacTosiwero [loroBopa O  npuyMHax
BO3HMKLUMX OLLMOOK 1 CpOKax NX YCTPaHEHUsI
B TeYeHue 2 (4ByX) 4acoB nocre nonyvyeHus
3anpoca ot [lognucumka. Ecnmu  3anpoc
Moanncumka OGygetr nonydeH bBupxen
nosgHee 17:30 yacoB Tekywero Pabouero
OHS, TO oTcyet BpPEMEHM,
npegocTaBneHHoro Ha oteet bupxe, dyget
Bectucb ¢ 09:30 uyacoB cneaywowero
Paboyero gHs.

Bce Bonpockl / 3anpockl / yBegomneHus
OOIMXHbl ObITb agpecoBaHbl CTOpoHam Mo
SMEKTPOHHbLIM  afgpecaM, YyKasaHHbIM B
nyHkTe 3.7. HacTosLwero [loroBopa.

CTOpOHBI OOJDKHBI CBOEBPEMEHHO
aKTyanuaupoBaTtb yKasaHHY MH(OpMaLmio
B Cryyae ee  W3MEHeHus  NyTEM
HanpaBneHus oduuuanbHOro nucbMa Ha
topugnyecknii agpec gpyroi CTOpoHbI.

KoHTakTHble gaHHble bupxu:

OneKkTpoHHbIN agpec: mds@kase.kz
Homep TenedoHa: +7 (727) 237 53 22

KoHTakTHble gaHHble [Nognucudnka:



mailto:mds@kase.kz
mailto:mds@kase.kz

first name, patronymic name (if any) of the contact
person)

(email

address of the contact person)

(office

telephone number of the contact person)

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

4.1. Rights of the Exchange:

1) add/change any part of the Information
or stop providing any part of the
Information as it may think fit, provided
that any such change applies equally to
all customers who have selected the
same product(s) as the Subscriber;

2) to amend the fee rates for information
products subject to the provisions of
subparagraph 6) of clause 4.1 of this
Agreement;

3) change the delivery method as it may
think fit, having notified the Subscriber
thereof no later than 30 (thirty)
calendar days;

4) suspend delivery of the Information in
the absence of payment by the
Subscriber for a relevant period until
the Subscriber provides confirmation of
payment.

4.2. Obligations of the Exchange:

1) make all reasonable efforts to ensure
accuracy and completeness of data contained in
the Information;

2) bring to the attention of the Subscriber
information about changes made to the
Rules no later than 30 (thirty) calendar
days before the date these changes
take effect, by email to the address set
out in clause 3.7 of this Agreement.

4.3. Rights of the Subscriber:

1) if, in the reasonable opinion of the
Subscriber, the addition/change of any
part of the Information planned by the
Exchange or termination of the
provision of any part of the Information
significantly reduces the quality or
changes the nature of the Information
provided, the Subscriber shall have the
right to terminate this Agreement
without obligations or infringement of
its other rights with a written notice to
the Exchange, no later than 45 (forty
five) calendar days before the date of
termination of this Agreement;

4.1.

(GomxkHOCMB
KOHMaKkmHo20 nuya)
(pamunus, ums,
omyecmeo (pu e2o Hanu4yuu) KOHMakmHo20 fuya)

(3r1€KMpPOHHbIL

adpec KOHMaKmHoz0 /1uya)

(Homep paboyezo

mernegoHa KOHMaKMmMHo20 uya)

4. NMPABA U OBA3AHHOCTU CTOPOH
MNMpaBa Bupxu:

1) po6aBnNATL/M3MEHATL KaKy-NMbo YacTb
NHdopmaumm unu npekpaTuTb
npegocTaeneHne no6ow yactu
NHdopmaumm no cobcTBEHHOMY
YCMOTPEHUIO, NPU YCNoBMKU, YTO ntoboe
Takoe U3MeHeHune npuMeHsieTcst
O MHAKOBO KO BCEM KIMEHTaM, KOoTopble
BblGpanu TOT e NPOAYKT (NpogyKTbl),
yTto 1 MNoanuncuuk;

2) u3MeHATb CTaBKM cbopos 3a
WMH(OPMALMOHHbIE MPOAYKTbI C YYETOM
ycnoBun nognyHkrta 6) nyHkta 4.1
HacTosLero [loroBopa;

3) n3MeHsATb crnocob NocTaBkM MO CBOEMY
YCMOTPEHWUIO, npeaBapuTenbHO
yBegommB [lognucumka o6 9TOoM He
nosgHee, 4yem 3a 30 (Tpuauatb)
KaneHgapHbIX gHEW;

4) nNpnoCTaHOBUTbL NocTaBky MHdopmaunm
B cnyyae OTCYTCTBUS onnaThbl
Mognncumka 3a  COOTBETCTBYHOLLUI

nepvog o npegocTaBneHns
Mognncumkom  nogTBepxaeHuss o
onnare.

5) B OOQHOCTOpPOHHEM Mopsiake OTKasaTbCs
oT NCMOJTHEHUSA [oroeopa c
Mognucymkom nyTem HanpasreHus emy
COOTBETCTBYIOLLETO NMMCbMEHHOTO
yBe4oMIeHus npwu BbISIBITEHUN
npaBoHapyLUeHWI co CTOPOHbI

Mognucywrka, KOTOpblE MOTYT HEraTUBHO
NnoBMMATE Ha [eroByl0  penyTauuio
Bupxun. MNpu atom [oroBop cuyuTaeTcs
pacToprHyTelM C AaTbl, YKa3aHHOW B
yBe4OMIEeHUN;

6) 06e3 nNpeaBapuTENbLHOIO yBEAOMITEHUS
Moanucumka M3MEHATb w/vinn
pononHate [oroeop, Npasuna u mHble
BHYTPEHHME OOKyMeHTbl bBupxu B
OAHOCTOPOHHEM nopsiake nytem
pasMeLleHnss Ha UWHTEepHeT-pecypce
Bupxn no apgpecy: https://kase.kz/,
KOTOpble BCTYMakwT B CUJly C MOMEHTa
ero onybnuMKoBaHUA Ha WHTEPHET-
pecypce bupxu;




2) use the Information for Internal
Purposes to the terms and conditions
set forth in this Agreement.

4.4, Obligations of the Subscriber:

4.5.

4.6.

1) promptly, in full and properly pay fees
to the Exchange subject to chapter 5 of
this Agreement;

2) use the Information only for purposes
set out in this Agreement and further
distribution of the Information by
Subscribers is prohibited;

3) comply  with the Exchange's
requirements for information security,
and also prevent failures in the
operation of information systems.

The Subscriber shall agree and undertake
to provide the Exchange and/or third
parties authorized by the Exchange with an
access to relevant systems and
documentation in order to verify
dissemination of the Information by the
Subscriber for compliance with the terms
and conditions of this Agreement, provided
that the Exchange provides the Subscriber
with a relevant prior written notice no later
than 90 (ninety) calendar days before the
planned date of inspection, and subject to
reasonable requirements on the part of the
Subscriber  for  confidentiality  and
information security. The Subscriber shall
undertake to disclose all information
directly related to the subject of this
Agreement.

Inspection must not be carried out more
than once during any twelve month period.
Costs of inspection shall be borne by the
Exchange.

Any use or transmission of the Information
that does not comply with the terms and
conditions of this Agreement, as well as
any deviation from the methods of
distribution and the rights granted subject
to this Agreement in relation to the
Information, will require a separate written
agreement between the Exchange and the
Subscriber.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

7) MMeTb N OCYLLEeCTBIATb WHbIE MNpaBa,

npeaycMOTPEHHbIE [oroesopom 7]
3aKoHoAaTeNbLCTBOM Pecnybnuku
KazaxcTaH.

0O6s3aHHOCTU Bupxu:

1) npeanpuHUMaThL BCe pasyMHble YCUIUS
Ans o6ecnevyeHnst TOYHOCTM W MOSTHOTLI

OaHHbIX, cogepxatimxcsi B
WHdopmaumu;
2)  MCnoMHATb  WHble  0BA3aHHOCTW,

npeaycMOTPEHHbIE 3aKOHOAATENbCTBOM
Pecny6nuku KasaxctaH n [JoroBopom.

MpaBa MNognucuunka:

1) ecnu no OBOCHOBAaHHOMY MHEHMIO
Mognucunka nnaHupyemoe bBupxen
pobasneHve / M3MeHeHue kakon-nubo
yactn NHdopmauum mnu npekpatieHne
npegocTaBneHns nobon yacTtu
MHdopmaummn cyLecTBEHHO CHWKaeT
KayeCcTBO WNM  MEHsieT  XapakTtep
npeaocTaBnNseMon Wudbopmaumu,
Moanucumk MMeeT MpaBO PacTOPrHyTb
HacToSALLNN [Horoeop, MUCbMEHHO
yBegomus bupxy, He nosgHee 4yem 3a 45
(copok nATb) KaneH4apHbIX AHEeW Ao

Aatbl pacTopXXeHus HacTosLLero
[oroeopa;
2) wucnonb3oBatb  WHbopmaumio  ans

BHyTpeHHMX uenen, Ha YCroBusX,
N3NOXeEHHbIX B HacTosiwem [loroBope.

O6s3aHHOoCcTK Moanucumka:

1) cBoeBpeMEHHO, B MOMHOM OObEME un
Hagnexawum obpa3oM onnayvMeaTth B
nonb3y bupxu cbopbl B COOTBETCTBUK C
rnaeow 5 HacTosiwero [loroBopa;

2) wucnonb3oBatb MHpopmaumio Tonbko B

Lensx, OroBOPEHHbIX B HACTOSLLEM
[oroBope, npu 3TOM [arnbHeuwee
pacnpocTpaHeHue Mognucunkom
MHpopmaumn 3anpeLLeHo;

3) obecneumBaTtb cobntogeHve
TpeboBaHwuii MH(OPMaLNOHHOMN
OesonacHoctn  Bupxn, a  Takke

NpuMHMMaTL Mepbl Anst nogaepXaHus
cTabunbHoM paboTbl MHPOPMALMOHHBIX

cucrtem.
Moanncumk cornawaetcsa NpeaocTaBUTb
Bupxe w/vinn TPETLUM nvuam,
ynonHomodeHHblM  Bupxein, pgoctyn K
COOTBETCTBYHOLLMM cuctemam "

OOKYMEHTaUMM B LENsX OCYLEeCTBIEHNs
NPOBEPKN pacnpocTpaHeHusa MHdbopmauum
MognucymMkom Ha npeamMeT COOTBETCTBUS
ycrnoBusM  Hactosiero  [loroBopa npwu
ycrnoBuu npegocTaBneHus Bbupxen
Mognucunky COOTBETCTBYIOLLENO
npeaBapuUTENbHOIO NMCbMEHHOTO




5.1.

5.2.

5.3.

5.4,

5.5.

5. PAYMENTS AND SETTLEMENTS

The Subscriber shall undertake to pay the

Exchange a fee in the amount of

on a

basis (payment

frequency) to be calculated subject to the fee

rates established by the Rules. In case of

a change in fee rates, the Subscriber shall

pay the fee at the new rate from the month

from which the change in the rate takes
effect

If this Agreement takes effect or is
terminated during a calendar month, the
amount of fees for this month shall be
calculated taking into account the actual
Business Days in the month in which the
Exchange provided services to the
Subscriber subject to this Agreement.

Payments to the Exchange shall be made
by the Subscriber within 10 (ten) Business
Days from the date of receipt of a relevant
electronic invoice according to details set
out in a relevant invoice.

Fees set out in invoices shall represent
amounts that must actually be credited to
the bank account of the Exchange.

Related bank fees and other expenses
connected with payment of invoices
issued subject to this Agreement shall be
paid by the Subscriber.

The Exchange reserves the right to amend
the fee rate for the Information Product.

4.6.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

yBeJoMIeHns He nosgHee 4Yem 3a 90
(oeBsiHOCTO)  KaneHgapHbIX  AHEW 0
nnaHupyemMon paTtbl NPOBEpKW, WU Npu
cobntogeHun pasymHbix TpeboBaHu  CO
CTOPOHbI Moanncuuka no
KOH(MAEeHUMaNbHOCTU U MHAOPMaLMOHHOW
b6esonacHoctn.  lMognucumk  obsaAsyetcA
packpbiBaTb BCHO MHopmauuto,
HenocpeacTBEHHO OTHOCSLLYHOCS K
npegMeTy HactosLwero [lorosopa.

MpoBepka He OOMKHa MPOBOAWUTLCA Yalle
OfHOro pasa B TeuyeHve  niboro
ABeHaguaTMmecsyHoro nepuoga. Pacxoppl
no nposepke HeceT Bupxa.

Jlloboe npepocTaBneHve w/vnu nepegada
WHopmaumm unn ee yactn B kakom-nubo
BUAE TpeTbMM Nuuam, BKIOYas AOYepHue,
MaTepuHckmne " addunmpoBaHHble
cTpykTypbl [ognucumka, a Tawkke Ha
WHTEpHeT-calTe Kakoro-nu6o nuiua,
cuutaeTcs pacnpocTpaHeHnem
WMudopmaumn wn  TpebyeT 3aknoyeHus
otaeneHoro [lorosopa ¢ bupxen, nnbo (no
YCMOTPEHU0 Brpxxun) Hannuns NMCbMEHHOTO
paspeLueHusa ot bupxn.

5. MNATEXWU U PACHETDI

Moanncumk obsasyetca Ha
(nepuoduyHocme nnamexa) OCHOBE OMfia4ymBaTb

Bupxe cbop B pasmepe

(cymma nnamexa),
paccyuTbiBaeMbli B COOTBETCTBMM  CO
cTaBkamm cbopos, YyCTaHOBMEHHbLIMU

MpaBunamn. B cnyyae M3MeHeHUs CTaBOK
cbopos, lMognucumk onnadmMeaet cbop no
HOBOW CTaBke C Mecsua, C KOTOporo
N3MEHeHNe CTaBK/ BBOAMTCS B AENCTBME.

B cnyyae BcTynneHuMss  HacTOsLLEro
[orosopa B cuny vnun ero pactopXeHus B
TedYeHne KaneHgapHoro wmecsua cymma
cbopoB 3a AaHHbLIN MECSsIL, pacCYMTbIBaETCS
C yyeToMm dpaktnyeckmx Paboumx gHen B
mMecsue, B koTopom bBupxa okasbiBana
Mognucumky ycnyrm B COOTBETCTBUM C
HacTosLwmm [JoroBopom.

MnaTtexu B nonb3y bupxu ocywecTBnsa0TCS
Mognucumkom B Teyenne 10 (mecsTtu)
Pabounx pgHen Cc paTtel  MNOnyYeHus
COOTBETCTBYIOLLEIO 3MEKTPOHHOIO cyeTa Ha
onnaty Mo pPeKBM3UTaM, YKaszaHHbIM B
COOTBETCTBYIOLLEM CHETE Ha onnary.

C6opbl, ykasaHHble B cyeTax Ha onnary,
npeacraBnsalT cobor CyMMbl, KOTOpble
OOMXKHbl  PaKTUYecku  MNOCTyNUTb  Ha
©aHKoBCKMI cyeT bupxu.

COI'IyTCTByIOLU,VIe 0aHKOBCKME KOMMUCCUM U
npo4yne pacxogbl, CBA3aHHble C onnaromn




5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

Such amendments shall be introduced
through changes to the Rules and
communicated by the Exchange to the
Subscriber in accordance with
subparagraph 6) of clause 4.1 of this
Agreement.

At the end of each month, the Exchange
shall generate a statement of completed
works (provided services) (hereinafter
referred to as the Statement) in form
approved by the Ministry of Finance of the
Republic of Kazakhstan, and shall issue
an electronic invoice in form as provided
for by the laws of the Republic of
Kazakhstan.

Electronic Statement and invoice will be
provided by the Exchange within 15
(fifteen) calendar days of the month
following the month in which the services
under this Agreement were provided by

(esf.gov.kz for residents,
email address for non-residents).

Upon receipt of the documents set out in
clause 5.6. of this Agreement, the
Subscriber shall, within a period not
exceeding 5 (five) Business Days, sign the
Statement, or within a period not
exceeding 3 (three) Business Days after
receipt of the specified documents, send
the Exchange reasoned comments
regarding these documents. In the
absence of motivated comments, the
Subscriber shall provide one original of the
Statement, signed on its part, to the
Exchange in any of the possible ways.

In case of receipt of reasoned comments
set out in clause 5.7. the Exchange shall
undertake, within a period not exceeding
10 (ten) Business Days, to eliminate the
deficiencies subject to the comments and
re-send the Statement to the Subscriber.

The Subscriber shall be responsible for
payment and will ensure payment of all
taxes, including VAT, sales tax, use tax
and any other taxes, levies and
assessments applicable under the laws of
countries other than the Republic of
Kazakhstan, which are assessed and
payable by the Subscriber with respect to
the Agreement. The Exchange shall, as it
may think fit, pay all necessary taxes and
make payments required by the laws of
the Republic of Kazakhstan. If the
Subscriber or the Exchange is required by
the laws or statutory regulations (other
than the laws of the Republic of
Kazakhstan) to withhold taxes on fees
applicable to the Agreement, the
Subscriber will pay the applicable fees

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

CYETOB Ha onnary, BbICTaBEHHbIX COrNMacHO
HacTosLemMy [Horosopy, ornnayveaeTt
Mognucuuk.

Bupxa octaBnser 3a cobon npaBo
M3MEeHNATb pa3mep cTaBku cObopoB. [daHHble
n3MeHeHnss BHocaTca B [lpaBuna wu
noBoasATcs Bupxen ao cBeaeHust
Moanuncumka B COOTBETCTBUM C NOANYHKTA 6)
nyHkTa 4.1 HacToswero [oroeopa.

Mo okoHuyaHuWM kaxpgoro Mecsiua bupxa
dopMUpyeT  akT  BbIMOSIHEHHbLIX  paboT
(okasaHHbIX ycnyr) (qanee — AKT) no oopme,
yTBepxaeHHo MuHucTepcTBoM (hUHAHCOB
Pecnybnukun KasaxcTtaH, ¥ BbInucCbIBaeT
3NEKTPOHHY cuveT-hakTypy no dopme,
npeaycMOTPEeHHOM 3aKoHo4aTenbLCTBOM
Pecnybnuku KaszaxcraH.

OneKTpoHHbIN AKT U cyeT-chakTypa OyayT
npegoctaenatbca bupxen B TeyeHne 15
(naTHaguaTn) kaneHgapHbIX OHEW Mecdua,
crnegytoLLero 3a MmecsaueM, B KOTOPOM YCInyru
no Hacrtosiwemy [lorosopy Obinn okasaHsbl,
nytem

(esf.gov.kz ans
pe3naeHToB, afpec I3fEeKTPOHHOM MNOoYThI
AN Hepe3naeHToB).

Mpn nony4YyeHWM OOKYMEHTOB, yKasaHHbLIX B
nyHkte  5.6. Hactosiwero  [loroeopa,
Mognucumk ocywlecTensieT B CPOK, He
npesbiwawwmn 5 (nate) Pabounx gHen,
nognucaHne Akta, nubo B CpPOK, He
npesbiwatowmn 3 (tpu) Pabounx gHa nocne
nony4eHus yKasaHHbIX [ OKYMEHTOB,
HanpaBnsieT bBupxe  MOTMBMPOBaHHbIE
3amMeyaHusi B OTHOLLEHMWN 3TUX LOKYMEHTOB.
B cnyyae oTCyTCTBUSI MOTUBMPOBAHHbIX
3amevaHu  [MognucumMk  npegocTaBnsieT
OaMH opuruHan AkTa, MOoAMUCaHHbIA COo
CBOEN CTOpOHbl, bupxe nwbbiM 13
BO3MOXHbIX CNOCO0O0B.

B cnyyae nonyyeHus MOTVMBMPOBAHHbIX
3amMeyvaHnii, ykasaHHbIX B NyHKTe 5.7. bupxa
06sa3yeTcss B CpPOK, He npesbiwatowmn 10
(oecatb) Pabounx gHem, ycTpaHuTb
HegocTaTku B COOTBETCTBUU c
3aMeyaHnsamu, " HanpasuTb AxT
Moanncumky NOBTOPHO.

MoanucumMk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
ynnarty u obecneumT ynnaTy BCEX Haroros,
Bkntovas HOC, Hanor ¢ npogax, Hanor Ha
nonb3oBaHne u nwobble Apyrve Hamnoru,
cbopbl ¥ 0OMOXEeHWs,, NPUMEHUMBIX B
COOTBETCTBUN c 3aKoHOoAaTeNnbCTBOM
apyrmx CTpaH, 3a WCKMIOYEHNEM
Pecnybnuku KasaxcTtaH, KoTopble
HauyncnaTCS " nognexar  ynnarte
Moanncumkom B OTHOWeHUM [loroBopa.
Bupxa no cBoeMy yCMOTpEHWIO ynnavmBaeT
BCE HeobOXoauMmble Hamorm u npousBoauT
BbINNaThl, nNpenycMoOTpPEHHbIe




less the withholding tax, remit the
withholding amount to the relevant
authority and provide the Exchange with
an official document issued by such
authority confirming payment. In such
case, the Subscriber, after the withholding
taxes are deducted from any fees or prices
applicable to the Agreement, shall
reimburse the amount of withholding taxes
to the Exchange within thirty (30) Business
Days after the withholding taxes.

The parties will cooperate and take all
reasonable and legal measures available
to them to minimize such withholding
taxes to the extent permitted by the
applicable laws. If the Exchange is entitled
to an exemption or reduction in the
amount of such withholding taxes,
relevant valid tax documents must be
provided to the Subscriber upon entry into
this Agreement.

5.10. The Parties hereby acknowledge and

agree that, taking into account the
uncertainty in the international banking
system, if at any time making payments
under this Agreement in the currency
applicable to the Subscriber, fees
established by the Rules, it becomes
illegal, impossible or, by mutual agreement,
for the Subscriber of the Parties, the
Subscriber shall notify the Exchange in
writing and the Parties shall jointly agree in
writing to an alternative currency for the
amount of fees in which such payment will
be made (the "Alternate Currency") and the
bank account details of the Party receiving
such payment. The Parties shall undertake
to provide each other with all necessary
and reasonable assistance for successful
payment in the agreed currency.

In this case, the Parties agree that the
amount of fees shall be paid by the
Subscriber in the Alternative Currency in
amount equivalent to the amount of fees
expressed in the currency of fees
established by the Rules, at the exchange
rate of the National Bank of the Republic of
Kazakhstan on the date of receipt of the
payment to the settlement account of the
Exchange.

5.11.Violation of the terms and conditions of this

chapter shall constitute a material breach of
this Agreement.

5.10.

3aKkoHO4aTeNbCTBOM Pecny6nuku
KazaxctaH. Ecnu B cooTBeTcTBUM C
3aKoHO4aTeNbCTBOM UNMU  HOPMAaTUBHBLIMU

akTamm (3a UCKINoYeHeM
3akoHogaTtenbctsa Pecnybnuku KazaxcraH)
Mognucunky wnu  Bupxe  TpebyeTcs
yaepxaTb Hanoru C  MPUMEHUMbIX B

OoTHoweHun [oroeopa cbopos, Nognucuuk
ynnayMBaeT COOTBETCTBYHLMNE cOopbl 3a
BbI4ETOM yaep>xusaemoro Hanora,
nepeyncnaeT  yoepXaHHyl  CymMMmy B
COOTBETCTBYIOLLUNIA OpraH 1 npegocrasnseT
Bupxe oduumanbHbIN OOKYMEHT,
BblJaHHbIN Takum opraHom,
nogTeepxaaroLmi nnatex. B Takom cnyvae
Moanucumk, nocrne BblYeTa yOEePXKMBAEMbIX
HanoroB u3 nobbix COOPOB MNU  LEH,
NPUMEHUMBIX B OTHOWeHun [oroBopa,
BO3MeLLaeT CyMMy YAepKaHHbIX Hanoros
Bupxe B TeyeHne 30 (Tpmauatu) Pabounx
OHen nocne ygepXxaHus Harnoros.

CTOpOHbI oyayT COTpyAHN4YaTh "
npeanpuMyT BCe OOCTYMHbIE UM pa3yMHble
M 3aKOHHble Mepbl ANnAa MUHUMU3aUnUn Taknx
yOepXMBaeMblX HanoroB, HAaCKOMbKO 3TO
paspeLueHo NPUMEHUMbIM
3akoHogartenbcTBoM. Ecnu Bupxa umeet
npaBo Ha O0CBODOXAEHME OT  Takux
YOEPKMBAEMbIX HANOrMOB WM Ha CHUMXEHWE
X CYMMbI, NPWU 3aKMOYEHUN HACTOSLLErO
Horosopa [lognucumky pormkHa ObiTb
npegocTaeneHa COOTBETCTBYHOLLAA
nencTBuTenbHas Hanorosas
[OKyMeHTauus.

CTOpOHbI HacToAWMM MOATBEPXKAAT W
cornawarTca ¢ TeM, 4YTOo, NpuHMMasl BO
BHMMaHue HeonpegeneHHoCTb B
MexayHapogHon  6aHKOBCKOM — cUCTeMme,
ecnn B noOOM MOMEHT OCYLLECTBIEHME
nnatexen no Hacrtodwemy [loroBopy B
BanTe npuMmeHuMmon Kk [loanucuuky,
cbopoB, ycTaHoBneHHbix  [lpaBunamu,
cTaHoBuTcA Ans Nognucymnka HEBO3MOXKHbIM
unu, No B3aMMHOMY corracoBaHmio CTOpPOH,
WHbIM obpasom HeuenecoobpasHbiMm,
Mognucymk 064a3yeTca yBegommntb 06 3TOM
Bupxy B nnucemeHHon copme, n CTOPOHBI
COBMECTHO COriacoBbiBaOT B MUCbMEHHOW
dopme anbTepHaTMBHYK BanioTy CyMMbI
cbopos, B kOTOpon OyaeT Npon3BeaeH Takon
nnatex ("AnbTepHaTuBHas BanwoTta"), wu
pekBu3nTbl GaHkoBCKOro cyeta CTOPOHbI-
nonyyatensa Ttakoro nmnaTtexa, CTOPOHbI
obasyloTcs  okasaTb  Apyr Opyry Bce
Heobxogumoe 1 pasyMHOe COAeNCTBME ANns
YCMELLIHOrO  MNpoBeAeHus  nnatexa B
COrnacoBaHHOM BantoTe.

Mpu atom CToOpoHbI CcoOrnallalTcs, 4TO
cyMMa c6opoB onnaynsaetcs [Nognmcumkom
B AnbTepHaTWBHOW BaniTe B pasmepe,
9KBMBANEHTHOM cyMMme cbopos,




6.1.

6.2.

7.1.

7.2.

7.3.

6. WARRANTIES

Each Party shall guarantee and represent
that:

1) it has a full right and capacity to enter
into and fully execute this Agreement
subject to its terms and conditions;

2) execution and operation of this
Agreement will not violate any rights
granted by this Party to any third party
or provisions of any agreement to
which it is a Party.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

7. INDEMNIFICATION AND LIABILITY

The Exchange shall not be liable for any
losses, damages, costs, claims and
expenses arising from:

1) mechanical, electrical or telephone
breakdowns, power outages,
malfunction of any computer, errors in
data transmission, malfunction of
receiving equipment and/or additional
equipment or any other reasons
beyond reasonable control of the
Exchange that caused distortion or
unavailability of the Information;

2) any error or failure in collection,
recording, processing, storage of the
Information or provision of an access to
the Information, unless such losses,
damages, costs or expenses are the
result of gross negligence or intentional
actions of the Exchange;

3) use by the Subscriber of the
Information which entailed any loss or
damage.

Neither Party will be liable to another Party
for any indirect damages or losses,
including but not limited to, loss of profit,
missed profit, goodwill or loss of data
arising from this Agreement, except in
cases provided for in this Agreement.

The Information to be provided cannot be
considered by the Subscriber or its
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6.1.

6.2.

7.1.

Bblpa)KEHHOW B BantoTe cbopos,
yCTaHoBNeHHbIX [lpaBunamu, no Kypcy
HauuoHanbsHoro BaHka Pecny6nuku

KaszaxctaH Ha gaTy nocTynneHus nnarexa
Ha 6aHKOBCKMIA cHeT Bupxu.

HapylwwieHne ycnosuii HacTosiLen rnaebl
ABNSETCA  CYLWECTBEHHbIM  HapylleHuem
HacTosLwero Jorosopa.

6. TAPAHTUA

Kaxxgas CTOpOHa rapaHTupyeT un 3adaBndeT,
YTO:

1) OHa nveet nonHoe npaso n
,El,eeCI'IOCO6HOCTb Ona  3aKni4yeHuna wu
MOJTHOIro MCNOoJTHEeHNA HacTodLiero
,El,orosopa B CoOOTBEeTCTBMM C €ro
yCnoBunamMu;

2) wucnonmHeHne W (pyHKUMOHMPOBaHKE
HacTosawero [oroBopa He ©yget
HapyLwaTb HUKaKMX npas,
npegocTaBneHHblx  aton  CToOpoHOM
nobomy  Tpetbemy  nudy  nmbo
nonoxeHun  nboro  cornaweHus,
CTOpOHON KOTOPOro OHa siBfsieTCS.

Hactosiwaa rnaBa AencrByer M nocre
pacTop}keHusi HacTosiLero [orosopa.

7. BOSMELLEHME YBbITKOB U
OTBETCTBEHHOCTb

Bupxa He HeceT OTBETCTBEHHOCTb HW 3a
Kakme ybbITkKn, yuwiepd, n3gepxku, UCKU n
pacxofbl, BbITEKAOLLNE U3:

1) MexaHWYecKMX, JNEeKTPUYEeCKUX  Wnu
TenedOHHbIX MNOMIOMOK, OTKIOYEHNS
3NeKTponUTaHus, HencrnpaBHOCTH
Kakoro-nnbo KomnbtoTepa, OWNOOK B
nepegade [OaHHbIX, HEWCMNPaBHOCTU
npvHUMalowen  annapatypbl  W/unu
OOMOSTHUTENbBLHOro 06opyAoBaHWA UK
nobbIX OpYrMx NpUYMH BHE pasyMHOro
KOHTpOSS co CTOPOHbI Bupxu,
BbI3BaBLUNX UCKaXXeHune nnm

HepgocTynHocTb VIHbopmaumy;

2) nwbon owmbkn wunm cbosi B cOope,
3anucu, obpaboTke, XpaHeHnn
WHdpopmaumm  vnn  npegocTaBneHmm
aoctyna Kk WMHpopmaumm, ecnu Tonbko
Takve yObITkM, ywepb, n3gepxku wnu
pacxogbl He HABMSKTCA pPe3ynbTaTtom
AOnyLLeHHON rpybor HEBPEXHOCTU Mnu
HaMepeHHbIX AencTauin bupxu;

3) wucnonb3oBaHust Mognucymkom
WHdopmaumn, KOTOpOe  MOBNEKIO
NPUYNHEHNE KaKMX-NTMOO YObITKOB WUNnu

yuiepba.
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7.4,

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

subscribers as an offer or a
recommendation to buy or sell any
financial instruments. Use of the
Information by any persons when making
any investment decisions shall not entail
any liability of the Exchange for possible
losses or damages resulting from such
investment decisions.

This chapter shall be valid even after
termination of this Agreement.

8. CONFIDENTIALITY

The Parties undertake not to disclose the
terms of the Agreement to third parties,
and to ensure the confidentiality of
financial, commercial and other
information (hereinafter referred to as
confidential information) transmitted and
received in connection with the conclusion
and execution of the Agreement.

Confidential information means
information that has become known to the
other Party within the framework of the
conclusion and/or execution of the
Agreement, which is designated as
confidential or which is otherwise clearly
confidential in its content.

Transfer of confidential information to third
parties, publication or disclosure is
possible only with the prior written consent
of the other Party, as well as in cases
where such transfer, publication or
disclosure of confidential information is
expressly provided for by the legislation of
the Republic of Kazakhstan.

In the event of disclosure or dissemination
by either Party of confidential information
of the other Party, the guilty Party shall
bear liability as provided for by the
legislation of the Republic of Kazakhstan
and the Agreement.

Confidentiality requirements shall remain
in effect for 3 (three) years from the date
of termination of the Agreement.

Violation of this chapter shall constitute a
material breach of this Agreement.

7.2.

7.3.

7.4.

8.1.

8.2.

8.3.

Hu ogHa w3 CTopoH He OyaeT HecTu
OTBETCTBEHHOCTb nepen apyronn CTOpoHOM
3a nobon KoCBeHHbIN yepb unu ybbITku,
BKNIOYasi, Cpegu npoyero, YnyLEeHHY
BbIroZy, NpubkINb, penyTauuo unu noTepro
OaHHbIX, BbITEKaOLWMEe U3  HaCTOSLLEero
Horosopa.

MpepocTaensemas MHpopmaumnsa He moxeT
paccmaTpuBaTtbcs [ognncHnkom B KavyecTBe
NpeanoXeHun wnu  pekomeHgauuvnm no
MoKymke  WNM  NpoAaxe  Kakux-rnmbo
dPUHaHCOBbIX WHCTPYMEHTOB.
Wcnonb3oBaHne WHdpopmaumm  nobbiMu
nvuamMm Npy NPUHATUN NIOObIX PeLleHnn He

BreyeTt 3a cobon Kakon-nmbo
OTBETCTBEHHOCTN Bupxn 3a BO3MOXHble
notepm unm yObITKN, ABUBLLNECSH

cneacTtBneEM Takmnx peLIJeHI/II7I.

HacTosiwiass rmaBa [geiicTByeT W nocne
pacTopXeHusi HacTosiwero [Jorosopa.

8. KOH®OUOAEHLUWUAINBHOCTb

CTopoHbl  00s3yl0TCA  He  pasrnawartb
TpeTbuM Nuuam ycnosus [loroBopa, a Takke

obecneuntb cobnogeHue
KOHGMAEHUMANbHOCTU dMHaHCcoBOW,
KOMMep4Yeckorn u npoden wuHdbopmaumm
(nanee - KOH(maeHUManbHas
WMHpopmauums), nepegaBaemMon "

norny4yaeMon B CBSI3W C 3aKMYEHWEM U
ucnonHeHuem [lorosopa.

KoHdmaeHumnanbHas WMHpopmauus
O3Ha4vaeT WMHpopmauuio, CTaBLUYIO
n3sectHon pgpyron CTOpoHe B pamkax
3aKnYeHnst Wunum ucnonHenuna [oroeopa,
KoTopas obo3HaveHa Kak
KOH(bmaeHUManbHas WnuM KoTopasi WHbIM
obpasom SABHO KOHdMAeHUManbHa Mo
CBOEMY COOEPXAHMIO.

Mepepava KOH(puaeHUmnanHon
MHpopmauum TPEeTLUM nvuam,
ony6rnmkoBaHue mnn pasrnaileHue

BO3MOXHbl TONbKO C NpedBapUTENbHOMO
NMMCbMEHHOro cornacus gpyroin CTOpoHsbI, a
Takke B Crydasix, korga Takue nepegava,

ony6rnmkoBaHue unu pasrnalleHue
KOH(uaeHUnansHon uHdopMauun npamo
npeaycMOTPEHbI 3aKOHO4ATENbCTBOM

Pecnybnuku KaszaxcraH.

B cnyyae pasrnaweHus nnéo
pacnpocTtpaHeHuss nwobon 13  CTOpoH
KOoHdMaAeHUManbHON WHGOpMaLMK Opyrown
CtopoHbl BMHOBHasi CTopoHa OyaeTt HecTu
OTBETCTBEHHOCTb, NpeayCMOTPEHHYIO
3aKOHO4ATENbCTBOM Pecnybnuku
KasaxcTtaH 1 [JoroBopom.
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9. ENTRY INTO EFFECT OF THE

AGREEMENT, AMENDMENTS, RENEWAL OF

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

THE AGREEMENT

Entry into this Agreement shall imply full
understanding of the Parties regarding its
subject matter and shall prevail over all
offers, statements or previous oral
agreements regarding the provision of
Information.

Neither Party shall have the right to assign
any right or obligation under this
Agreement without a prior written consent
of another Party.

If any part of this Agreement that is not
fundamental is found to be illegal or
unenforceable, this will not affect legality
or enforceability of the remaining parts of
this Agreement.

This Agreement is a standard agreement,
as a result of which amendments to it can
only be made in relation to the modified
parts of the Agreement. Amendments to
the unchangeable parts of the Agreement
shall not be allowed.

Any legal notice, consent or other official
communication relating to this Agreement
will be sent by registered mail, email, or
courier to the official addresses of the
Parties, specified in this Agreement.

Failure or delay of either Party to exercise
any right or remedy under this Agreement
will not be construed as a waiver of such
right or remedy, nor as acknowledgment
of the event giving rise to such right or
remedy.

10. TERMINATION OF THE AGREEMENT

10.1. Each Party can terminate this Agreement

immediately by providing prior written
notice to the other Party in the cases

8.4.

8.5.

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

10.1.

TpeboBaHmss 0  KOHdMAEHUMANBHOCTU
COXpaHsoTcsa B TedeHue 3 (Tpex) neT co gHA
npekpaLleHns aenctemsa [Jorosopa.

HapyweHue HacTosilen rnaebl SABMSIETCS
CYLLIECTBEHHbIM HapyLUEeHMEM HaCTOSLLErO
Horosopa.

9. BCTYINMNEHWE IOTOBOPA B CUIY,
BHECEHME USMEHEHWW, NPOONEHUE
OOroBOPA

3akntoyeHne HacTosLEero Horoeopa
nogpasymMmeBaeT NosfiHoe NoHnmaHne CTopoH
B OTHOLLEHMW ero npegMeTa 1 npeobnagaet
Hag BCEMW MpeasoXeHUsIMU, 3asiBNeHUsIMK
NN NPEXHMMM YCTHBIMM  COrMaLleHnsMn

OTHOCUTENBHO npegocTaBneHns
Nudopmaumu.

Hu ogHa wu3 CTOpoH He uMeeT npaBa
nepeycrtynatb kakoe-nubo npaso  wnu

065s13aHHOCTL NO HacTodAwemy [lorosopy 6e3
npegBapuTenbHOr0 NUCbMEHHOrO cornacus
apyrovi CTOpPOHbI.

Ecnn kakas-nnbo 4YacTb  HacTosLlero
Horoeopa, He sABnaoLaaca
OCHOBoOMoMararoLen, OKa3sblBaeTcs

HE3aKOHHOW MM HEOCYLLLECTBMMOW, 3TO He
noBnunseT Ha 3aKOHHOCTb unm
OCYLLeCTBMMOCTb ocTanbHbIX yacTemn
HacTosLero [loroBopa.

Hactoswun [oroBop €BNSieTCS TWMNOBbLIM
[OroBOpoM,  BBMOY  4Yero  BHECEHue
N3MEHEHWUI B HEFO MOXET OCYLLECTBNATLCS
UCKITYNTENBHO B OTHOLLEHUN U3MEHSIEMbIX
yacten [oroesopa. BHeceHne nameHeHun B
OTHOLLEHMU HEeN3MeHsEMbIX yactew
[oroBopa He gonyckaeTcs.

Jltoboe yBegomneHne, cornacme unu gpyroe
coobLeHne, OTHOCALLEeecs K HacTosLemy
HoroBopy, Oyger BbICNaHO  3aka3HOM
NOYTOW, MO O3MEKTPOHHOM nouTe, wunn
KypbepoM Ha agpeca CTOpOH, yKa3aHHble B
HacTosLwewm [Jorosope.

HecnocobHocTb, NMbo npomeaieHne nobomn
13 CTOPOH B OTHOLLUEHUN WCMOMb30BaHUS
noboro npaea unu cpeacTea ero 3awuTbl B
pamkax HacTosiwero [loroBopa He O6yayT
paccMaTpuBaTbCA HW Kak OTKa3 OT TaKoro
npaea wWnNu cpeactea 3aWMTbl, HWM Kak
npu3HaHme cobbiTus, 06yCNOBUBLLEIO Takoe
npaeo U CpeacTBo.

10. PACTOPXXEHUE IOFOBOPA

Kaxgass n3 CTOpOH MOXET pacTOprHyTb
HacToALWNN [orosop nocpeacTesom
npeaBapuUTesibHOro NUCbMEHHOI0
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10.2.

npeaycMoTPEeHHbIX HacToALLUM
Agreement, and in the event of:

Either Party can terminate this Agreement
immediately by a prior written notice
without further obligation to another Party
in case of:

1) any significant violation of the terms
and conditions of this Agreement by
another Party, which cannot be
corrected or which could have been
corrected, but was not corrected
within 30 (thirty) calendar days from
the date of receipt of a written notice
from another Party requiring it to be
eliminated;

2) any voluntary or involuntary legal
proceeding for liquidation of another
Party, for any purpose;

3) occurrence of the conditions
provided for in clauses 14.3 and 14.5
of this Agreement.

10.3. If the Subscriber makes a material violation

of this Agreement, the Exchange shall
have the right to immediately suspend
provision of the Information in full or in part
without fine or other penalty until the
violation is eliminated.

10.4. Termination of this Agreement will not affect

10.5.

11.1.

any rights or obligations arising from this
Agreement, and all provisions stated to be
valid even after termination of this
Agreement shall remain in force for an
indefinite period.

If this Agreement is terminated subject to
the terms and conditions of this
Agreement, neither Party shall be entitled
to compensation for losses arising
therefrom or to reimbursement of costs,
fees or expenses.

11. FORCE MAJEURE

The Parties shall not be responsible for
violation of this Agreement for reasons
beyond their control, namely: declaration
of a state of emergency, introduction of a
guarantine, introduction of other acts of
government  bodies, officials, local
executive bodies, natural disasters,
strikes, wars and civil unrest, fires,
explosions, floods and other force
majeure  circumstances  (hereinafter
referred to as the force majeure).

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

yBegomnenusa gpyron CTOpOHbI HE MeEHee,
yem 3a 90 (4eBSIHOCTO) KaneHOapHbIX OHEN.

Jllobas m3 CTOpOH MOXET pacTOprHyTb
HacTtoawwmi  [oroBop HesameanuTEnbHO
NocpeacTBOM npenBapuUTenbHOro
NMUCbMEHHOTO yBeoMNneHus Apyron
CTopoHbl B cnyyasx, NpeaycMOTPEHHbIX
HacTosawwmm [loroBopom, 1 B cnyyae:

1) noboro CyLecTBEHHOr0 HapyLlUueHus
ycrnoBun Hactosiwero [loroBopa Apyrow
CTtopoHon, KoTopoe HEBO3MOXHO
ucnpasutb NMbo KOTopoe MOrfo ObiTb,
HO He Obino ucnpaeneHo B TeyeHne 30
(TpupuatT) KaneHgapHbIiX OHEN C
MOMEHTa  MOMyYeHMS  NMUCbMEHHOIO
yBegoMrneHns ot gpyron CTOpOHbI C
TpeboBaHVEM ero yCTpaHuTb;

2) nwoboro [06pOBOLHOrO unu
Hed0bpOoBONLHOrO cyaebHoro
npomn3BoACTBa NO NUKBMAALMUN APYromn
CTOpOHBI, B NobbIX Lensx;

3) HacTynneHus ycrnosun,
nNpegycMOTPeHHbIX NyHkTamn 14.3 1
14.5 HacToswero [oroeopa.

B cnyuae, ecnu lNognuncumk cyLiecTBeHHO
Hapywut Hactoswmn [orosop, bBupxa
BnpaBe He3ameanuTenbHO MPUOCTAHOBUTb
npegoctaenenne VMiHngopmaumm nosHOCTLIO
UM YactmyHo 6e3 wTpada wnm  UHOWM
HEeyCTOMKW, MoKa HapyweHne He Oyger
yCTpaHeHo.

MpekpaweHme HacTosiwero [oroBopa He
NnoBNMMsieT Ha BO3HUKWLIME MpaBa Wnu
0053aHHOCTM, BbITEKAKOLLME N3 HACTOSLLENO
[oroBopa, a Bce MOMOXeHUs!, 3asiBNEHHbIE
Kak OercTBylolMe, N Mocfe npekpaLlleHns
HacTosiwero [loroBopa, ocTatoTcsa B CUNe Ha
HeonpeaenéHHbINA CPOK.

Ecnu HacToswumn [JoroBop pacTtopraeTtcs B
COOTBETCTBMU C YCMOBUAMWU HACTOSLLETO
HoroBopa, Hukakass M3 CTOPOH He umeeT
npasea Ha KOMMeHcaumio  ybbITKOB,
BO3HMKAIOLLMX B pe3ynbTare 3TOro, Unn Ha
BO3MELLEHME WU3OEpPXKeK, KOMUCCUA Wnn
pacxofos.

11. POPC-MAXOP

CTOpPOHbI He HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HapyweHue Hactosiwero [orosopa Mo
NPUYUHAM, HAXOOSALLMMCSH BHE UX KOHTPOIS,
a WMEHHO: 0ObsBreHMe YpesBblYaiHOro

NMOJIOXEHUS, BBeOeHus KapaHTuWHa,
BBEAEHNE WHbLIX aKTOB FOCYAAPCTBEHHbLIX
OpraHoB, [AOMKHOCTHbIX §WLl, MECTHbIX
WCMOMHUTENbHbLIX ~ OPraHoB,  CTUXMUHbIX
6encTeuin, 3abacToBOK, BOWH 7]
rpaxkaaHckux — GecrnopsiikoB,  MOXapos,
B3pbIBOB, HaBOOHEHWM " WHBIX
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11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

12.1.

Within 5 (five) calendar days after the
force majeure takes place, the Party that
has obstacles in discharge of its
obligations under the Agreement due to
reasons of force majeure must notify
another Party in writing of occurrence of
the force majeure. If a Party has not made
such notice as established by this clause,
it shall lose the right to invoke force
majeure circumstances, except for cases
where, as a result of force majeure, it has
become impossible for such Party to send
a notice to another Party.

Within 3 (three) Business Days after the
force majeure circumstances take place,
the Party involved in it, if possible, must
notify another Party in writing of
termination of the force majeure
circumstances and shall have to resume
discharge of its obligations under this
Agreement.

Notices of start and end of force majeure
circumstances must be confirmed by a
document from a relevant competent
organization. If the force majeure
circumstances have a generally known
nature and are broadly covered in mass
media, provision of the above document
shall not be required.

If impossibility of full discharge or partial
discharge of obligations by the Parties
persists for more than 1 (one) month, the
Parties shall have the right to terminate
the Agreement, including unilaterally, and
must make mutual settlements in full.

12. DISPUTE RESOLUTION
PROCEDURE

1st version of paragraph 12.1. of the Agreement — for
residents/non-residents.

In the event of disputes or disagreements
under or in connection with the Agreement,
the Parties undertake to make every effort
to resolve them through direct negotiations.

If it is impossible to resolve disputes
through negotiations, disputes shall be
resolved in accordance with the procedure

11.2.

11.3.

11.4.

11.5.

o6cToATENLCTB Henpeo,u,onle0|7| CcuUnol

(nanee — chopc-maxop).

B TeuyeHne 5 (nATv) KaneHgapHbIX OHEW C
aarbl HacTynneHns dopc-maxopa
CTopoHa, y KOTOPOI UMeLDTCA NPensiTCTBUS
B MCMONHEHUN 0bs3aTensbcTB no [Jorosopy
no npuynHam dopc-mMaxopa, SOrmKHa
NMCbMEHHO yBeaoMUTb Apyryto CTOpOHY O
HacTynneHuu dopc-Maxopa. Ecnu
CtopoHa He caenana Takoro yBeioMreHus,
KaK yCTaHOBMEHO HaCTOSLWUM MYHKTOM, TO
OHa TepsieT MpaBO ccCbinaTbCsa  Ha
obcTosATenbLCcTBa dopc-maxopa, 3a
UCKMIOYEHNEM crydaeB, Korga Ansd Takon
CtopoHbl B pesynbTate popc-maxopa
cTano HEBO3MOXHbIM nocnatb
yBegomMmneHune apyron CTopoHe.

B TeuyeHne 3 (Tpex) Paboumx gHenm nocrne
npekpaweHuss  obctosaTenbcTB  ¢hopc-
Maxxopa BoBrieveHHas B Hero CTopoHa no

BO3MOXHOCTU AOJTKHa NMNCbMEeHHO
yBEAOMUTb apyryto CTopoHy o}
npekpaweHum  obctoATensctB  hopc-
Maxopa " 0bs3aHa BO300OHOBUTL
UCMONHEeHne cBoux o0bsi3aTensCcTB MO
HacTosLwemy [Jorosopy.

YBegoMNeHUss 0 Hadane v npekpalieHun

obcToaTensCcTB  hopc-maxopa  OOSDKHbI
noaTeepXaarTbes [ OKYMEHTOM
COOTBETCTBYIOLLEN KOMMNEeTEHTHON
opraHmsaummn. B cny4vae ecnm
obcTosTenscTBa  bopc-maxopa  HOCAT
00LEen3BEeCTHLIN  XapakTep WU LUMPOKO
ocBellalnTcss B CpeacTBax — MaccoBOW
nHcopmaumm, TO npegocTaBneHne

BblLLEYKa3aHHOro JOKyMeHTa He TpebyeTcs.

Ecnn  HEBO3MOXHOCTb  MOSIHOMO WK
YaCTUYHOrO  WUCMOSIHEHUsT  00s13aTENbLCTB
CtopoHamu 6yaeT cyuiecTBoBaTh CBbIle 1
(ogHoro) mecsaua, 1O CTOPOHbI MMEKT
npaBo pacToprHyTb [loroBop, B TOM YKCre B
OOHOCTOPOHHEM  MOpsiAke W OOSMKHbI
Npou3BeCTU B3aumopacyeTbl B MOSIHOM
obbeme.

12. NOPAAOK PA3PELLUEHUA CNOPOB

12.1.

1l-eapuaHm nyHkma 12.1. [Jozoeopa — 0nda
pe3udeHmos/Hepe3udeHmos
B cnyyae BO3HUKHOBEHUA Crnopos,

pasHornacuin no [loroBopy wvnu B CBA3U C
HuM CTOpOHBI 00A3ylOTCA npunaratb Bce
ycunusa K Tomy, 4Tobbl paspewuTtb X B
npoviecce NpsAMbIX NEPEroBOpOB.

Mpy  HEBO3MOXHOCTU  yperynmpoBaHus
CropoB  MyTeM  MeperoBopoB,  Cropbl
paspeLuarnTca B COOTBETCTBUM C MOPSAAKOM,
yCTaHOBMNEHHbIM 3aKoHO4aTeNbCTBOM
Pecnybnuku KaszaxcraH.
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established by the legislation of the
Republic of Kazakhstan.
2nd version of paragraph 12.1. of the Agreement — for

non-residents in the event of refusal from the wording
of option 1 above.

12.1. The governing law of this Agreement shall
be the substantive law of This Agreement
shall be governed by the laws of the
Republic of Kazakhstan.

Any dispute, controversy, difference or
claim, whether contractual or non-
contractual, arising out of or in relation to
this Agreement, including its existence,
validity,  interpretation, performance,
breach or termination, shall be referred to
and finally resolved by arbitration
administered by the International
Arbitration Centre of the Astana
International Financial Centre ("IAC") in
accordance with the IAC Arbitration and
Mediation Rules in force on the date on
which the Request for Arbitration is filed
with the Registrar of the IAC, which Rules
are deemed to be incorporated into this
Agreement.

13. ANTI-CORRUPTION CONDITIONS AND
PERSONAL DATA

13.1. In discharge of their obligations under this
Agreement, the Parties and/or their
employees shall not pay, offer to pay or
authorize payment of money or valuables,
directly or indirectly, to any persons in order
to influence actions or decisions of these
persons in order to obtain any unlawful
advantages or other improper purposes.

13.2. In the course of discharge of their
obligations under this Agreement, the
Parties and/or their employees shall not
carry out actions qualified by the laws of the
Republic of Kazakhstan applicable for the
purposes of this Agreement, such as
giving/receiving a bribe, commercial
bribery, as well as actions that violate the
requirements of the anti-corruption laws of
the Republic of Kazakhstan.

13.3. Each Party shall refuse to stimulate in any
way employees of another Party, including
by providing money, gifts, performing work
(services) free of charge to them and other
methods not mentioned in this clause that
place the employee in a certain
dependence and intended to ensure that

12.1.

13.1

13.2.

13.3.

2-eapuaHm nyHkma 12.1. [Joeosopa - Ons
Hepe3udeHmos 8 cryyae omka3a om pedakyuu 1-
g8apuaHma ebiuwe

MPUMEHUMBbIM  MpaBOM,  PerynupyoLIUM
NosoXeHus! HacTosILLEero [Horoeopa,
ABnsAeTcs martepuarnsHoe npaBo

Pecnybnuku KazaxcraH.

Jliobon cnop, pasHornacue, NpoTMBOpeYmne
unn  TpeboBaHMe,  LOrOBOPHOMO  MIK
BHEOroBOPHOr0 XapakTepa, BblTekaroLline
n3 Hactosiwero [loroBopa unu B CBSI3N C
HAM, B TOM 4uCNe Kacawlmecs ero

CyLLEeCTBOBaHuS, [eCTBUTENbHOCTH,
TOMKOBAHWA, UCMOMHEHUS, HapyLLIEHNa Unu
npekpalleHus, nepepatoTcs Ha
paccMoTpeHve " OKOHYaTemNbLHO
paspellalnTca B pamMKkax apbuTpaxHoro
pasbupaTensCcTea, MpOBOAVMOrO

MexayHapoaHbIM  apbUTPaKHbIM  LLEHTPOM
MexayHapogHoro  (pvHaHCcoBOro  LeHTpa
«ActaHa» («MALl»), B cooTBeTCTBUN C
lMpaBunamun apbutpaxa n megunaummn MALL,
OencTByoLWNMHN Ha aarty nogauu
Pernctpatopy  MAL, TlpoweHns 006
apouTpaxHOM pasbupartenbcrie, "
COCTaBNSALWUMN  HEOTbEMIMEMYID  4acTb
naHHoro [loroeopa.

13. AHTUKOPPYNUUOHHDLIE YCITIOBUA U
NEPCOHAJIbHbIE OAHHbIE

. Mpn ncnonHeHnn ceomx o06A3aTenbCTB MO
HacToswemy [oroBopy CTOPOHbI uU/unu mx
paboTHUKK He BbIM/1a4MBaloT, He
npegnaratT BbINAaTUTb U He paspeLuatoT
BbINNaTy AEHEr UNK LLeHHOCTEN, NPSMO UInn
KOCBEHHO, NOObIM Nuuam, Ans oKasaHus
BMUSHUSA Ha OEWCTBUS UNN PELUEHUS 3TUX
iy ¢ Uenbl  NonyYuTb  Kakue-nnbo
HenpaBOMeEpHbIE NPEMMYLLIECTBA UIN UHbIE
HenpaBOMEpPHbIE Lenw.

Mpn ncnonHeHMn cBoux 06s3aTenbLCTB MO
HacToswemy [JoroBopy CTOpOHbI u/vnn nx
paboOTHMKN He OCYLLECTBIAKT OENCTBUS,
KBanudumumpyemble  NpMMEHUMbIM  AnS
uenen HacTosILLEero [orosopa
3aKoHOOaTeENbLCTBOM Pecny6bnuku
KasaxcrtaH, kak pgada/monydeHue B3SITKW,
KOMMepYeCcKuiA NoAKyn, a Takke OeNCTBUs,
HapyLlatoLme TpeboBaHusi
3akoHogartenbcTBa Pecnybnuku KasaxcrtaH
O NPOTUBOLENCTBMN KOPPYMNLNN.

Kaxpas wu3 CTOpoH oOTKasblBaeTcs OT
CTUMYNMPOBaHUA  Kakum-nndo obpasom
paboTHukoB apyrori CTOpPOHbI, B TOM 4ncne
nyTem npenocTaBneHnst AeHer, NogapKos,
6e3B03ME34HOMO BLINOMHEHUSI B UX agpec
pabot (ycnyr) 7 apyrimu, He
NMOMMEHOBAHHLIMW B HAacTOsILLEM MYHKTE
cnocobamu, crTaBAWwMMKU paboTHMKA B
onpegeneHHy 3aBUCUMOCTb "
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this employee performs any actions in favor
of the Party stimulating him.

13.4. If the Party suspects that a violation of any

13.5.

anti-corruption conditions has occurred or
may occur, the relevant Party shall
undertake to notify another Party thereof in
writing within five business days. After
written notice, the relevant Party shall have
the right to suspend discharge of
obligations under this Agreement until it
receives confirmation that a violation has
not occurred or will not occur. This
confirmation must be sent within 5 (five)
Business Days from the date of the written
notice.

By signing this Agreement, each Party
guarantees that it has the necessary,
properly executed consents of individuals
(their employees/authorized persons) for
collection and processing by another Party
of their personal data transferred to another
Party, subject to provisions of the laws of
the Republic of Kazakhstan. At the same
time, each Party shall undertake to ensure
confidentiality and security of personal data
of employees/authorized persons of
another Party, coming to it from them or
from the Party itself, and security during
their processing for the purposes of and in
connection with implementation of this
Agreement subject to the requirements of
the laws of the Republic of Kazakhstan on
issues of personal data protection. Also,
the Party shall not have the right to use
personal data of employees/authorized
persons of another Party received from
them or from the specified Party, for
purposes not related to discharge of the
obligations under this Agreement, and in
any way transfer personal data of
employees/authorized persons of another
Party received under this Agreement to any
third parties for purposes not related to
discharge of the obligations under this
Agreement, undertake to store these
personal data no longer than required by
the purposes of their processing, and to
destroy them upon achieving the purposes
of processing or in case of loss of the need
to achieve them, taking into account the
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan, comply with other
requirements of the laws of the Republic of
Kazakhstan on protection of personal data
within performance of this Agreement.

13.4.

13.5.

HarnpaBreHHOro Ha obecneyeHne
BbIMNONTHEHUST 3TUM PaBOTHMKOM Kakunx-nubo
OencTBUiA B NOMb3dy CTUMYNUPYOLLENn ero
CTOpOHBI.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMS Yy CTOPOHbI
NnoJo3peHnit, YTO MPOU3OLUNO UMM MOXET
NPOU30NTK HapyLleHve Kakux-nnbo
aHTUKOPPYNUUOHHbLIX yCrnoBui,
cooTBeTcTBylOWaa CTopoHa B TeyeHue
nsaTn pabounx gHen obsi3yeTca yBeaOMUTb
apyryto CTOpoHy B NUCbMEHHOW dopMe.
Mocne NMCbMEHHOTO yBe4OMITEHNS,
cooTBeTcTBYylOlWana CTopoHa MMeeT npaso
NPUOCTaHOBUTb UCNOMHEHWe 0bs3aTensCcTB
no Hactoswemy [oroBopy OO nonyYeHus
NnoaTBepXOeHus, 4YTO HapyleHus He
npou3oLWio unM He npousongeTr. 3TO
noaTBepXaeHNe AOMKHO ObITe HanpaBneHo
B TeueHue 5 (natn) Pabounx gHen ¢ aatbl
HanpaBneHUs MMCbMEHHOTO YBEJOMIEHNS.

MoanuncaHnem  Hactosiwero  [orosopa
kaxgass u3 CTOpOH rapaHTuMpyeT, uTo
obnapaet HeobXooMMbIMKW, Haanexawmum
0obpa3omM  OOPMIIEHHBIMW  COrnacusiMm
PU3NYECKMX nuy, (cBOUX
paboOTHUKOB/YNONMHOMOYEHHBLIX — NWL)  Ha
cbop n obpaboTtky apyron CTOpOHOM UX
nepcoHarnbHbIX OaHHbIX, MepegaBaeMblX
apyron CTOpoOHe, COrnacHo MOnoXeHUAM
3akoHogartenbcTBa Pecnybnukn KasaxcraH.
Mpn stom kaxpgasa CrtopoHa 006s3yeTcs
obecneynTb KOHPMAEHLMANBHOCTD "
©e3onacHOCTb  MEpPCOHanbHbIX  [aHHbIX
paboTHMKOB/YNONTHOMOYEHHLIX NNLL APYromn
CTOpOHbI, NOCTynarLWmx K Hel oT HUX NMnbo
oT camon CTOpOHbI, 1 6e30NacHOCTb NP UX
obpaboTke pOnsi uenem M B CBA3UM C
ucrnoriHeHnem Hactosiwero [loroBopa B
COOTBETCTBUN c TpeboBaHUAMMU
3akoHogarenbcTBa Pecnybnukn KasaxcrtaH
no Bofpocam 3aluTbl NepcoHanbHbIX
OaHHbIX. Takke CTOpoHa He MmeeT npaea
MCMonb30BaTb  MepcoHarnbHble  AaHHble
pabOoTHNKOB/YMONTHOMOYEHHbIX JWL, OPYrown
CTOpOHbI, MOMyYeHHbIE OT HUX WU oT
ykasaHHon CTOpOHbI, B  Uensax, He
CBSi3aHHbIX C UCMOJTHEHMEM 00s13aTenbCTB
no Hacroswemy [oroBopy, U Kakum-nubo
obpasoM nepefaBaTb MOMy4YEHHbIE MO
HacToswemy [oroBopy, nepcoHanbHbIe
OaHHble pabOTHMKOB/YNOMHOMOYEHHbIX NNLY
apyrovi CTOpoHbI NobbiM TPETbUM NULLAM B
Lensx, He CBSA3aHHbIX C WUCMOMHEHNEM
06sa3aTenbCcTB MO Hactoswemy [orosopy,
00A3yeTCsl XpaHuTb 3TWM NEepcoHarbHble
JaHHble He Jonblue, 4YeM 3Toro TpebytoT
uenu nx obpaboTku, M yHUYTOXaTb UX MO
OOCTWKEHUN Uenen obpaboTkm wnn B
cnyyae yTpaTel HeobXoguMMoCTM B KX
OOCTWXKeHun, ¢ y4yeTom  TpeboBaHui
3akoHogartenbcTBa Pecnybnuvkm KasaxcraH,
BbINONTHATb VHble TpeboBaHusi
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14. SANCTION CONDITIONS

14.1. The Parties enter into this Agreement on
the basis of guarantees of the Subscriber

and believing

in good faith that the

Subscriber has carried out, carries out and
will continue to carry out its business in

strict

compliance with and without

violations of Sanctions Acts on Economic
Sanctions and, as of the date of entry into

this Agreement,

the Subscriber has

implemented and maintains policies and
procedures intended for compliance and
encouraging compliance with Sanctions
Acts on Economic Sanctions.

14.2.

The

Subscriber guarantees and

undertakes to ensure that:

1

2)

3)

4)

Neither the Subscriber, nor its affiliates,
nor all participants/ shareholders or
any of the participants/shareholders of
the Subscriber, nor the beneficial
owners, nor its executives are
Sanctioned persons;

entry into the Agreement and/or its
execution by the Subscriber does not
entail a violation of the sanctions set
out in sub-clause 1) of this clause;

neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
are involved or will be involved in any
transaction or transaction with any
person or organization prohibited by
the Economic sanctions or in respect of
which it can be reasonably assumed
that such transactions will violate the
Economic Sanctions by any person or
will be used or diverted to the benefit of
the Sanctioned Persons;

neither the Subscriber, nor its affiliates
and/or participants/ shareholders, nor
beneficial owners, nor its executives
have financed or will finance or
facilitate any agreement, transaction,
arrangement or relationship with the
Sanctioned Persons (including any real
estate), either on the Sanctioned
Territory or involving Iranian oll,
petroleum or petrochemical products;

3akoHogartenbctBa Pecnybnuku KaszaxctaH
0 3almTe nepcoHarbHbIX JaHHbLIX B pamKax
ucnonHeHus Hactoswero Jlorosopa.

14. CAHKLUMOHHbIE YCNOBUA

14.1. CTopoHbl 3aknoyarT HacToswwmn [oroBop
Ha OCHOBaHWM rapaHTui [lognucunka wn
pobpocoBecTHO nonarasi, 4to [Mognucuunk
Ben, Be4eT 1 byaeTt npogomkate BECTU CBOM
On3Hec B CTporoM CcOOTBETCTBMM U 0e3

HapyweHnn  CaHKUMOHHbIX  akToB 06
OKOHOMWYECKMX CaHKUUSX W, Ha JaTty
3aKnyeHns HacTosLLero [Horosopa
Mognucyumk UMnNNemMeHTMpoBsan "

nogaepxumeaet nolMTUKM W npouenypsbl,

HanpaBlieHHble Ha

cobniogeHve "

nobyxaeHve k cobniogeHnio CaHKLUMOHHbIX
aKToB 06 QKOHOMUYECKMX CaHKLUSX.

14.2. Mognucumk rapaHTMpyeT u 0bs3yeTtca
obecneynTb, YTO:

1) Hwu Moanucyuk, HK ero

adpuUnNupoBaHHble  Nuua, HUM  Bce

2)

3)

4)

y4acCTHUKWU/aKLMOHepbl mvnn nobon 13
yyacTHuKoB/akumMoHepoB  [lognucyuka,
HN BeHeduumnapHble COBCTBEHHUKN, HU
€ero [OMMKHOCTHblE NMua He SABMAKTCA
CaHKLUWOHHBbIMK Nnuamu;

3akntoyeHne [oroBopa w/unu  ero
ucnonHeHue lMognucynkom He BReyeT
HapyleHns CaHKUMIA, YKa3aHHbIX B
nognyHkTe 1) HaCTOALLEro NyHKTa;

HU Moanucuuk, HU ero
apunupoBaHHble nvua  u - (Mnn)
YyYaCTHUKN/aKLUMOHEPBI, HU
6eHedunumnapHbie COOCTBEHHUKM, HU €ro
OOIMKHOCTHbIE NMLa He BOBMNEYEHbI N He
OyoyT BOBMNEYEeHbl HU B Kakue COENKu
unuM cgenky ¢ nobbiM  MUOM  Unu
opraHusaumen 3anpeLleHHble
OKOHOMUYECKMMWN  CaHKUMAMU UMK B
OTHOLLEHUMN KOTOPbIX MOYXHO
00OCHOBaHHO MPeAnonoXuTb, YTO TakMe
coenkm oyayt HapyLwaTtb
3KoHOMMYEecKMe CaHKLMN NoObIM NTNLOM
mnn oyayT MCMNONb30BaHbI unm
pacTpakToBaHbl B NOsib3y CaHKLUWOHHbIX
iy,

HU MNognucuuk, HU ero
adbpunmpoBaHHble  nuvua Mo (Unu)
Y4aCTHUKU/aKLNOHEPHI, HK

OeHedununapHbie COOCTBEHHUKU, HU €ro

5) neither the Subscriber, nor its affiliates AOIMKHOCTHbIE NULa, He (hHaHCMPYIOT 1
and/or participants/ shareholders, nor Hg Gynyt 5 puHaHcMpoBaTL MK
beneficial owners, nor its executives obnertarb nodoe cornalleHine, caenky,

. . o [OrOBOPEHHOCTU MWIM  OTHOLUEHUSt C

shall in any other way entail a violation
£ oth £ . Sancti CaHKUMOHHBIMKM  nMuamun  (BKIHoYas
0 e conomic anctions  or nobylo  HeABWXUMOCTB), JNMBO  Ha
CaHKUMOHHOW  TepputopMnM  UNn  c
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14.3.

14.4.

14.5.

contribute to a violation of the

Economic Sanctions;

6) person signing this Agreement on
behalf of the Subscriber is not a
Sanctioned person.

If any guarantee of the Subscriber turns out
to be false, unreliable and/or inaccurate, or
if anything set out in clause 14.1 of this
chapter of the Agreement is not provided
by the Subscriber, the Subscriber shall
have to compensate the Exchange for
direct and/or indirect losses caused by
violation of the Subscriber of the
obligations provided for in clause 14.1. of
this chapter of the Agreement and/or
arising as a result of or in connection with
unreliability or inaccuracy of such
guarantee of the Subscriber, no later than
3 (three) Business Days from the date the
request of the Exchange is received. At the
same time, the Exchange shall have the
right to unilaterally terminate this
Agreement.

In case that after the date of entry into the
Agreement, any new Sanctions Act is
adopted or changes are made to any
existing Sanctions Act, or by virtue of an
official clarification or decision of the
competent government body of the
relevant jurisdiction, the scope of
application of the current Sanctions Act is
expanded or otherwise changed ("New
Sanctions"), and such New Sanctions:

1) based on a reasonable and justified
opinion of the Party, may make it
impossible or significantly complicate
discharge by another Party of its
obligations under this Agreement;

2) have entailed or may entail an inability
of such Party to obtain a continued
access to financing sources and/or
direct and/or indirect losses for the
Party (in their reasonable opinion);

3) have entailed or may entail a disruption
or interruption of the delivery of
products/provision of services;

such Party shall undertake to immediately
notify another Party in writing within 1 (one)
Business Day from the date the New
Sanctions are adopted (each notice
provided for in this clause is hereinafter
referred to as the "Notice of Sanctions").

If one of the Parties and/or its affiliates
and/or participants/shareholders and/or

14.3.

14.4.

ydyactnem KMpaHckon HedTn, HEPTAHBLIX
UM HedbTEXUMMUYECKNX NPOAYKTOB;

5) Hu Moanucuuk, HU ero
atpdunmpoBaHHble nmua  wn o (Mnu)
yYaCTHUKW/aKLMOHepbl, HK

OeHedmumnapHble COOCTBEHHUKM, HU ero
OOIMKHOCTHbIE NULA He LOMKHbI NI0ObIM
WHbIM 06pa3oM NPUBOANUTL K HAPYLLEHWIO
OKOHOMMNYECKMX CaHKUMI unu
cnocobcTeoBaTh HapyLUEeHNo
OKOHOMWYECKUX CaHKLWIA;

6) nuuo, nognuchbiBarLlee HaCTOALMN
Horosop oT wumeHn [lognucuvka, He
aBnseTcd CaHKUMOHHBIM IULIOM.

B cnyyae, ecnu kakas-nnbo rapaHTus
Moanucymka oKaxeTcs TTIOXKHOMW,
HEeLOCTOBEPHOM 1 (MIM) HETOYHOW NMBO YTO
- Nnbo 13 ykasaHHoro B n.14.1 HacTosiLen

rnmaebl [loroBopa He OygeT obGecneyeHo

Moanucuymkom, Mopgnuncumk obsa3aH
Bo3MecTuTb  bupxe  npamble  w/wnm
KOCBEHHblE yBbITKY, Bbl3BaHHbIE
HapyLleHvem Moanucynkom

ob6sa3aTensbcTBa, npegycMoTpeHHoro n.14.1
HacToswen rnasbl [floroBopa u  (unu)
BO3HMKLLUME B pe3ynbtate Ui B CBA3N C
HEOOCTOBEPHOCTBID ~ UMM HETOYHOCTbIO
Takow rapaHTuu MNMognucuymka, He nosgHee 3
(Tpex) Paboumx gHem co gHA nony4veHus
TpeboBaHust bupxu. [Npu 3tom, bupxa
BMpaBe pacTOprHyTb HacToswwmn [JoroBop B
OO HOCTOPOHHEM MOPSAKE.

B cnydyae, ecnu nocrne gaTbl 3akno4YeHus
[oroBopa OygeT NpuHAT Kakon-nnMbo HOBbIV
CaHKUMOHHbIN  AKT unn BygoyT BHECEHbI
M3MEHEHNs1 B KaKOW-NMOO [ENCTBYHOLLNIA
CaHKLUMNOHHbIN AKT, unm B cuny
ouUManbHOro pasbsCHEeHNUsT UK peLleHns
KOMMETEHTHOro rocy4apCTBEHHOrO opraHa

COOTBETCTBYIOLLEN HOPUCONKLMN
pacLLIMPUTCS UNN MHBIM 0BPa3omM U3MeHUTCH
chepa NPUMEHEHNS OencTByoLLero

CankumoHHoro Akta ("HoBble CaHkuuun"), n
Takne Hosble CaHKuuu:

1) no pasymMHOMy ” 0DOCHOBaHHOMY
3aknoyeHno CTOpOHbI MOTyT caenaTb
HEBO3MOXXHbIM unu CYyLLLECTBEHHO
3aTpygHUTb MCMONHEHne Apyron
CtopoHOM cBOMX 00sa3aTenbCTB MO
HacTosLwemy [lorosopy;

2) npvBenu unNM  MOryT MpUBECTU K
HEBO3MOXHOCTM [Ans Takoh CTOpOHbI
Nnony4nTb NPOAOIKUTENBHBIA JOCTYN K
WUCTOYHUKAM (PUHAHCMPOBaHWA U (1nn)
NPSAMbIM U/UNKU KOCBEHHBIM YObITKaM Ans
CTOpOHBI (o nx pasymMHOMy
3aKMOYEHWIO);

18



14.6.

14.7.

15.1.

beneficial owners, and (or) its executives is
subject to New Sanctions resulting in the
Consequences of New Sanctions ("The
Denied Party"), the other Party shall have
the right to immediately terminate the
Agreement unilaterally by giving the
relevant notice of termination.

Without limiting the above provisions, the
Parties agree that in case that making any
payments under this Agreement in the
currency applicable to the Subscriber, of
fees established by the Rules becomes
illegal, impossible or, by mutual agreement
of the Parties, otherwise inadvisable for the
Subscriber, due to the New Sanctions,
provisions of clause 5.10. shall be applied
as a matter of priority, provided that in the
reasonable opinion of the Parties, making
a payment in an alternative currency allows
the Parties to make mutual settlements and
avoid the Consequences of the New
Sanctions, and in such case, provisions of
clause 14.5. and shall not apply.

Regardless of the overall duration of the
Agreement, validity of the Agreement
regarding sanction obligations shall remain
in full force and effect after termination,
refusal, invalidation, expiration or
termination of the Agreement as a whole.

15. FINAL PROVISIONS

This Agreement shall enter into force from
the date of its signing by the Parties and
shall be wvalid untl December 31,
(current year)
inclusive, until the Parties have fully fulfilled
their obligations under this Agreement, and
shall also extend its effect to the relations

14.5.

14.6.

14.7.

15.1.

3) noenekn  nMBoO  MOryT  MOBIEYb
HapylueHue, nMMBo OCTaHOBKY MOCTaBOK
NpoAyKLUM/OKa3aHUs yCryr;

Takas CropoHa ob6asyeTtcs
He3ameanuTeNbHO NUCbMEHHO
yBegomMute 06 atom gpyryto CTOpoHy B
TedeHne 1 (ogHoro) PabGouero gHs c
MOMEHTa NpUHATUS HOBbIX CaHKUMNA,
(kaxxpoe yBeOMIeHue,
npegycMOTPeHHOE B HACTOSALLEM NMYHKTE,
janee wuMmeHyetcsa "YBegomneHue o
CaHkumax")

B cnyyae ecnv B OTHOWeEHWW OAHOW W©3
CTopoH, 1 (unu) ee apmnUpoBaHHLIX NuL
n (MnM) yyYacTHUKOB/aKUMOHEpOB, U (Mnu)
H6eHedmLmapHbix COBCTBEHHMKOB, U (Unw)
OOIMKHOCTHBIX  Jny, BO3HWKHYT HoBble
CaHkumun, npusegwue Kk [llocnegcteusim
HoBbIx CaHkuuii ("3anpewyeHHas
CrtopoHa"), gpyras CTopoHa umeeT npaBo
HesamegnuTensHO pacToprHyTb [dorosop B
OO HOCTOPOHHEM nopsigke nytem
HanpasneHus COOTBETCTBYIOLLErO
yBEe4OMMEHUSA O PACTOPXKEHUN.

Be3s orpaHuveHuss  BblWenpuBeaeHHbIX
nonoxxeHun, CTOpOHbI cornallaTcs, YTo B

crnyyae, €Cnu  ocyllecTBrneHne nobbix
nnatexen no Hacrtodwemy [loroBopy B
BanioTe, MNpUMEHMMbIX K  lognucumky
cbopoB,  ycTaHOBNEHHbIX  [MpaBunamu,

cTaHoBuTCcA ans Mognucynka HEBO3MOXHbLIM
U1, No B3anMHoMy cornacoBaHuio CTOPOH,
MHbIM 0Bpa3oM HeuenecoobpasHbiM, BBUOY
HoBbix CaHkumin, nonoxeHust nyHkta 5.10.
noanexar MNPMMEHEHUIO B MPUOPUTETHOM
nopsiake npu ycroBun, 4YTo No pasymMHOMY
MHeHuto CTOpPOH COBepLUEHME nraTtexa B
anbTepHaTUBHOWN BantoTe nosBonsieT
CtopoHam coBepLuiaTb B3anmmopacyeTbl U
nsbexatb Nocnepcteuinm Hosbix CaHKumin, m
B TAKOM crnydae, NonoxeHus nyHkra 14.5. He
noasiexar NPUMEeHeHNo.

HesaBucumo ot obuiero cpoka Oencrteusi
[oroBopa, pgenctene [orosBopa B 4acTu
CaHKLUMOHHBIX 00s13aTeNbCTB OCTaAlOTCA B
MOJSTHOM cure nocrie pacTopXXeHusi, OTKasa,
NPU3HaHUS HeO4EeNCTBUTENbHBbIM, UCTEYEHUS
Ccpoka  OencTBMst  WUNU  PacTOPXKeHUs
[orosopa B Lernom.

15. SAKNIOYUTENBbHbIE NONOXXEHUA

Hactoswun [doroBop BCTynaet B cuny c

paTtbl nognucanmss ero CTopoHamu U
nencreyet no 31 nekabps

(mekywuti 200)
roga BKITHOUUTESBHO, B yacTtum

B3aMMOpacyeToB [0 MOSTHOrO MCMONHEHMUS!
CTopoHammn 06s13aTenbCTB MO HacTosILLEMY
[oroBopy, a Takke pacnpocTpaHsieT CBoe
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of the Parties that arose from aencrene Ha  OTHOLUEHUS CTOpOH,
(date of actual BO3HMKLLME C
provision of Information) (6ama hakmuyeckoz20 npedocmasneHus
UHpopmayuu).
This Agreement shall be deemed extended -
HacToawui Dorosop cymnTaeTcs

for each subsequent twelve-month period
unless either Party notifies another Party in
writing of termination of this Agreement 90
(ninety) calendar days before this
Agreement expires.

15.2. This Agreement is executed in two
identical copies of equal legal effect in
English and Russian languages, one for
each Party. In the event of any
disagreement regarding the interpretation
of the provisions of this Agreement, the
text in Russian shall prevail.

15.2.

NPOANEHHBbIM Ha KaXObl MocrenyloLwnii
[BEeHagUaTMMECSIHHbIA Nepuog, €cnn HU
oaHa u3 CtopoH 3a 90 (4eBaHOCTO) AHeN A0
NUCTEYEHNs1 Cpoka [OEeNCTBMS HacTOSILLEro
[oroBopa nMCbMEHHO He yBegomuna
apyryto  CTOpoHy O  pacTopXeHuu
HacToswero Jorosopa.

Hactoswumn [oroBop cocTaBneH B ABYX
WOEHTUYHBLIX  3K3eMnndapax, UMeHLnX
pPaBHYIO LOPUOMYECKYHO CUIY HA aHTNIMNCKOM
N PYCCKOM $3blKax, N0 OOHOW A1 KaX40Mn U3
CtopoH. B cnyyae  BO3HWKHOBEHMS
pasHornacui npu TONKOBaHUWN MOSOXEHUN
HacTosLwero [loroBopa, TEKCT Ha PYyCCKOM
A3blke NpeBanupyer.

On behalf of / OT MeHn

Kazakhstan Stock Exchange JSC /
AO "KasaxcTtaHckasa choHaoBasa bupxa"

Address / Agpec: 050040, Almaty City, Baizakov str., 280, Northern tower of
AlmatyTowers multi-purpose complex, 8™ floor

050040, r. AnmaTbl, yn. bansakoea, 280, CeBepHasa 6awHa MHOrogyHKUMOHaNbHOro
komnnekca "AlmatyTowers", 8-n aTax

BIN / BUH: 931 240 000 220
[IC/ UAK: KZ 706 01A 861 021 566 881 (KZT)

AO "HapogHbin baHk KasaxcTtaHa"

BIC / BUK: HSBKKZKX
CBe/ KBE: 15

SIGNATURE / NMOANnNCb

FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOJDKHOCTb:

On behalf of / OT meHu

Address / Agpec:
BIN / BUH:
IIC / UKK:
BIC / BUK:
CBe / KBE:

SIGNATURE / NOANNCb
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FULL NAME: / ®.1.0.:

POSITION / AOIMKHOCTb:
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